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Min 2x Q75 mm?
Max. 2x 1,50 mm? .10 15-20
—_ \S

@ Min. 2x 0,75 mm?
Max, 2x 1,50 mm?*
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Suspended mounted
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Inrush current
Electrical characteristics
Irmax {A) 49
| mains (&) Tref (us) 56
I max |y MCB No_of luminaires max.
B-10A 15
8-134 19
a2 B-16 A 24
L B-20A 30
EHBY B-25A 37
= Time {us) =04 25
Tref C-13A 32
C-la A 41
C=20 A 50
C-25 A 62

ATTENTION
DESERVE FRECAI
- The luminaire shall be installed by a qualified electrician and wired in accordance with the latest e aeTAT i
IEE electrical regulations or the national requirements. SENSITIVE
- The light source of this lurminaire 1s not replaceable, when the light source reaches its end DEVICES

of life the whole luminaire shall be replaced.

- Durning installation or maintaining the luminaire please use gloves to avoid spots on the cover
+ To remove dirt and spots use the following:
« Dust: use micro fiber cloths only

- Fingarprints, etc.: use a cleaner for synthetic materials with antistatic properties.

- Luminaires not suitable for covering with thermally insulating material

- Luminaire must not be used or stored in corrosive environment where hazardous materials
such as Sulphur Chlorine, Phihalates, etc, are present,

- Only to be installed cutside arm’s reach.

- Ifthe external flexible cable or cord of this luminaire is damaged, It shall be exclusively replaced
by the manufacturer or his service agent or a similar qualified person in order to avoid a hazard.
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According to new ErP requirement

EN This product containg o light source of energy efficiency class <D=

FR Cor produll contiont une soutoe luminguse de classe o efficacité dowrgdtique <0
BG TOT NPOTYNT RRAYES CRETIMAEN MITTMHIN © (TR K SxEDOE Shes BT <{
s Este producto contens una fuente lminods de ks clase de eficiencia energitics <>
8.3 Tento vyrobek obsahuje switelny adroj s thoow energetscke Linnost: <0

1] Dette produkt indeholder en lysiilde i enengieffetivitetsid asse <D,

DE Digsers Produskt prhlll eine Lichtquelle der Energieeffizienzidasse <D

ET Toode ssaldab enerpiatShususe Massi <> valgusaliikat.

FL To apokv autd moputxe: Gutenm Ty Tne 10Eng eveaytamic andboang <D=

HR Ova protovod sadriava invor sviethost klase enerpotshe ue nhowvitost) <0

i Queesto prodotto contiene una songente luminosa di classe di efficienza energetics <0
w Ses radojunTs sufur gesemas avotu, ks energoedoktivitites klase ir <0

u Siame gaminyle yra Sviesos kaltings, kuno energlos vanolimo elektyvumo klase <D=
HU .E1 2 tormék gy <D> energiahatéhonysdgh asrtilyd fényforrdst tartalmaz

M7 Dian it-prodott fih sors tad-dawd tal-klass! tal-eflicienza enengeting <0,

N Dt prochuct bevat oen lickthron van snargie-efficdntion e <Ds

A Ter prosdubt Zawiers oMo Swiatia o klate hestpwnoic] enerpetycone] <0

PT E£ste produto contém uma fonte de luz da clxsse de ef ciéncia enerpética <D

RO Acest produs contine o sursd de fumind cu clasa de eficleryd energetic <0

5K Tenso vyrobok obsatuje svetelny 2drof triedy enerpetiche) (dinnest] <D=

Sl Ta irtdelek wiebruje svetiobnd vir razied a enengijuhe finkowitost <0=

Lil Tirmas fote sisiitad valonlahteen, jonka enengaerokkuushosk on <D=

k1) Denna produbt innehdller en uskalla mea enendeffekiaatetsklass <0=
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Storage, instafation, use, operation and maintenance of the products needs fo be performed exactly according the instructiens in this manual andlor other insiructions as
may be provided by us fo guarantee safe use of the product over its entire lifetime, Fadure 1o adhere to these instructions will invalidate your entitiement to warranty. Sois
with indication of torgue sfrength on the drawing need to be tightened using a calibraled torque wrench, Pre-assembled bells need 1o be retightened again to the required
torque specicaton to assure maxmum strangth over lifstime.
E! almacenamiente, instalacién, uso, funcionaméents y mantenimients de este producto debe realizarse exactamenta segin las instrucciones da este manual, asl como
“ras instruccionss que ls proporcianamas con &l fin de garantzar un uso segun del producto duranie toda su vida il Sino se cumgplen estas instrucciones, |a garantia
quedaré anulada. Los tomos con indicacidn de par de apriste en & dibuo, deben apretarse con una llave dnamométrica calibrada. Los lom®os del acoplamients
premaoniados deben reapretarse de nuevo con la especificacian de par de apriete necesana para garantizar una solgez méxima duranta toda fa vida G de la luminaria,
Para garanlic uma ul¥zagan segura do produle durante a respelva vida Oil, o armazenamento, a instalagao, a ulilizagso, 8 operagao @ a manutengao dos produlos tem
da ser efatuados exalamenta de acordo com as instrugoes naste manual efou com oulras insirugoes que possam ser famecidas por nds. O incumprimento destas
instrugaes ird invalidar o direito a garantia. Os parafuses com indicagao do lorque ro esquama tem de sef aperiados ulilizande uma chave dinamomélica cafbrada, Os
parafusos pré-maontades tem de sar navaments apertadas de acords com a aspecificagan de torque necessdnio para qarantic uma resistancia maxima durante a vida Otil.
Lagerung, Instalation, Verwendung, Belreb und Wartung der Produkte milssen genau nach den Amweisungen in dieser Anleitung und/oder andersn van uns zur
Warfligung gestallten Anweisungen erfolgen, um eine sichere Varwandung des Produkts Gber seine gesamie Lebansdawer zu gewdhrieisten. Bel Nichtbeachiung dieser
Hinweise erischt Ihr Anspruch auf Gewdhdasiung. Schrauben mit Angabe der Drehmomente auf der Zeschnung missen mit einem kalibrieten Drehmomentschlissel
angezagen werden. Vormentierte Schrauben missen mit dem angegebenen Drehmoment nachgezogen werden. um eine maximale Festigheit dber die gesamis
Lebensdauer zu gewahrlzisten.
La stocxage, I'nstallation, l'utilisation at 'a maintenance des produits doivant btre effactués conformémant awy instructions da ce manual at / ou d'autres instructions que
neus feumissons afin de garantir une utiEsation sure du produst pendant teute 2a durde de vie. Le non-respect de ces instructions invalidera wotre drodt a la garanfia. Les
vis, dont les couples de semage soni indiqués sur les schémas, doivent &lre serrés a I'aide d'une clé dynamométrique étalonnée. Les vis, préassemblés, doavent éire
ressermas a nouveau s&lon la spécification de couple de sarage requise afin d'assurer lewr résistance maximale pendant toute leur durés de vie.
Le stock, l'instafazione, l'uso, il funzionamento & la manutenzione def prodotii devono essere esequiti esattamente in base alle istruzicnd contenute ned presen‘e manuale
&/ o in altra documentazions fomita da nei per garantine la sicurszza del prodetio per fintera durata del sue utilizze. La mancata osservanza di queste istruzioni annullera
la garanzia. | bulloni, con indicazione sulfiniensita defia coppia semagaio su! disegno devono essere semati ulilizzando una chiave dinamemedrica caforata. | bulloni pre-
assemblali devono essere risemati nuovamente secondo le specifiche di coppia ichisste per assicurare la massima resistenza per uttz la durata.

O'm een veilig gebruik van dit proguct gedurende zijn hefe levansduur te garanderen, dient het opslaan, installeren, gebruiken, bedienen en onderhouden ervan exact te
worden uitgewoerd in overesnstemming met de instructies in deze handleiding en'of andere door ons geleverde instructies. Nist opvolgen van deze instructies magki uw
garanfieaanspraken ongeldig. Bouten waarvan in de tekening het aanhaalkoppel is vermeld. dienen te worden vastgezet met behulp van een momenisleutel.
‘Voorgeassembleards bouten dienen oprisuw te worden aangshaald tot het versiste koppel om maximale strekte gedurende de hele levensduur te waarborgen
Opbevaring, installation, brug, betiening og vediigeholdelse af produkterne ma kun udferes ffielge insiruktioneme i denne vejledning cgieller eventuelle evrige instruktioner
fra Signify for at garanters sikker brug af produkiet | hale dets levetid. Hvis dsse instrukbianer ikke folgss. bortfalder produklgaranten. Bolte'skruer med angivel
spendingsmoment pa tegningen skal speendes med en indslel momeninegle. Ferdigsamleds boltelskruer skal eflerspandes | henhold i det specificarede moment for
at sikre makeimal fastgarelze | hele produklzts levatid.
Farvaring, installation, anvéndning, dnft ach underhall av produklema maste utféeas enligt instruklionsma | denna handbok ochisier andra instruklioner som kan
tilhandahatas av oss for att garantera saker anvandning. Om instruktioner inte foljs frangar man produktgarantin, Skruvar dar vidmoment anges pa ritningen maste dras
ke

atmed en kalit i skifinyckel. Férmonterade skruvar maste dras at igen med angivel vridmoment & alt sikerstilla higsta styrka under livslangden.

Oppbevaring, montering, bruk, drift og vedikehold av produklene ma utfores noyaktig | samsvar med instruksjonene i denne handboken ogleller andre instruksjoner vi
matle gi for a garantere sikker bruk av produkiet | hele dets levelid. Hvis inslruksjonene ikke folges, bortfaller garantien. Bolter med angivelse av drelemoment pa
tegningen ma strammes med en kalibrert momentnokke!, Ferdigmonterie bofter ma strammes pa nytt 1 pakrevd dreiemoment for a sikre maksimal styrke | hele produktets
levetid

Tueiteiden asennuksessa, kayidssa ja huollossa on noudatettava tarkoin tassa kiydooppasssa tal muissa toimittamissamme ohjemateriaaleissa annetiuja ohjeita, Tama
varmistaa tuolteen turvallisen toiminnan koko sen Kaytloadn ajan, Naiden ohisiden r-ouda tamatia jdHaITIIhEI‘I miatdi kaikki oikeutesi takuukorvauksiin, Pultil, joills on
asennusohjeassa imedtettu tielty kirstystiukkuus, on kinstedéva kalibroidull melia, E A pultit on kiristettava imodetiuun kiistystiukkuuteen koko
kayitdian mittasen kestavyyden varmistamiseksi.

A termikek tarolasal, telepilését, b I X fedl &5 kas dsat pontosan 2 jelen kézikinyvben és | vagy az dltalunk biztosilolt egyéb utasildscknak
megfelelien kel evégemr hogy garantabuk a termek biztonsagos hasmalatat az élattartama alatt. Ezen utasitasok be nem lartdsa érvénylelenili a jolatasi jogat. A rajzon
a ak-ard jelzatt csavarokat meg kell hizni egy kalibrdlt nyomatékkulocsal. Az elbre dsszeszeralt csavarckat jra meg kell hizni a szlkséges nyomaldk
speclﬁ(aclnhoz hogy biztositedk a maximésis szildrdsagoet az dlettartam sordn.

Przechowywane, instalacia, ulytkowanie, obshuga | konserwacia produkléw musi odbywat sie $cisle wedlug wytycznych zawartych w niniejszej instruksji i fub w nnysh
instrukcjach, kidre dofaczamy aby zagwarantowad bazpisczne ufylkowanie produktu przez caly okres eksploataci. Nieprzestrzaganie tych instrukcii make spowodowad
ufratg prawa do gwarancii. Sruby, przedstawione na rysunku wskazujacym site momentu dokrecania, musza byé dokrecone za pomoca kalibrowanego klucza
dynamometrycznege. Aby zapawnic maksyrmalng wytrzymatodc w calym okresie ufylkowania, wstepnie zamontowane &ruby nalazy dokrecic zgodnie 2 wymagana,
specyfikacia momentu dokrecenia.

Depozitarea, instalarea, ut¥zarea, operarea gi intreginerea produselor trebuie sa fie efectuate exact in conformitate cu instrucsiunile din acest manual si'sau cu alte
instrucsiuni care pot fi fumnizate de noi pentru a garanta utilizarea in siguransd a produsului, pe fntreaga duratd de viasa a acestuia. Nerespeciarea acestor instrucgiuni va
va anula dreplu! la garansie. Suruburile care au cuplul de strdngere indical pe desen, trebuie 52 fie stranse cu ajuforul unei chet dinamaometrice calibrate. Suruburite
praasamnblate frabuwe 54 fie strdnse din nou la specificasia de cuplu cenitd, pentru a asigura rezistensa maxima pe intreaga durata ds viasa,

Pii uchovavani, montadi, powdivani a Odrzbé produkil je tfeba postupovat piesné podle pokyni v této pfirucoe & dalich nasich pfipadnych pokynd, kterd zajisfuji
bezpedngé pouzivani produkil po celou dobu jepch Zivoinost, KdyZ tyto pakyny dodrzovat nebudets, pfijdete o zaruku, Srouby, kheré maji na vikresu uveden utahovaci
moment, j& tfeba utahovat zkalibrovanym momentovym lifem. Predem namontované Srouby je teba dotahnout pozadovanym momentem, aby po dobu Zivoinosti
produkitu drzely na misté,

Uriinksrin saklanmasi, kuruiumu, kullanimi, galighnimasi ve baskimi, Grinis kullanim 6mr boyunca glvenli kullaniminin saglanmas) amaciyla tam olarak bu kilavuzdaki
ve {veya tarafimizdan saglanan diger talimatiara uygun bigimde gergeklestinimelidir, Stz konusu talimatiara uyulmamasi, Grinks ilgii garanti hakkinizi gegemsiz killar,
Teknix gizimde yaninda sikkma lorku degen belidilen civatalar kalibre ediimig ber tork anahlan kullamlarak sikimahdir. Onceden Lakilmis alarak gelen cvatalann da
beftilen tork degerine uygun bigimde yeniden sikilmas), kullamm o boyunca maksimum dayan ikiilhgin saglanmasi agisindan ansmlidir

ChXPEHEHHETD, MHCTEr . ynampebara, AURATE W NOAAPLAKATE HA NPOOYNTHTE TPAGEA 03 CB MIBBPLUBAET TOYHD B CHOTEETCTEHE C YKEIAHWATA B TOBA
FKOBOACTED W | WK AYTH MECTRYKLWA, KOMTO MOrET 08 BbIaT NpeqocTaseHn OT =&C, 38 A8 0F rapaHTMpa Geonacka ynoTpeba Ha NDOOYKTA NPE3 YEnWs My
eRziNDRTALRGHEH )ea0T, HECNEIBAHETO HE TedK yradanua we ofesceny Bawero npaeo Ha rapaHuma. BONToBETE ¢ MHIMKALMA 33 CUNATA HA BBETALIMA MONEHT Ha
vepTexa TPAGER Ga GROAT IATEMHATY C NOMOWTE HA KANWBPMPaH rasssH Koy, Mpensapurenyo crodenuTe Bemose Tprlea na Guaat 0T+0B0 3ATEMHAT 00

Ta i {MH HE Bkp MR MOMEHT, 33 13 OCHIYPAT MAKCMMANHA AKOCT M0 BREME 43 BRCNMOATALMOHHAR MWaaT.

H ommoSfenan, N eyEanaaTo, N KR, 1 AEIToupyia Lol N ouvTARNoT T TRciovTwy TPETE va yiveral akpifig aippuva pe 115 odnyisg Tou mapdvas eyyeipiSiou i/
kil Ti5 khEg odnyies Tou cvdeyouEvieg va TapacyEAcly, TROREINEVOU va Elval EyyunpEvn ) aopakig XoRon Tou Toaidviog yia ohdrhnpn m Sidpkaa fwig Tou. H un
£gappayn autay Twy obnyiay Bo arupaden T Skawpand oog aro Thaido Mg eyyinang, O fides pe fviel Tpdg permg auopifng oo ayidio Ba rptnu v ggiyroly
it 1) o evog Bathovounubves pambkkeBou. O mpo-ouwvappohoynpives fileg mpéne va ogigBoly kar maki ne v anairolpevevn g pemis adogiing, mpesepivou
vat BuaagahiaTel ) pbyemn iyl o & T Sidgeea Jwrg.
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Yrofiul rapanTuposaTs Be30NacHOE MCIONLI0BAMME JTOMS MALENMA HA NPOTAKEMMA BLATD COOTAETCTEYMLLEND CPOKA CymM3L, Bro XPAHEHME, YCTAHOBKY, HCNONLI0BAHKE,
JXCNAYaTaLMI ¥ 0BCymeaanre HeofXOOMMD OCYILECTENAT: B TOMHOM COOTBETCTEWH C NPUBEEHHLIMM B HACTOALLEM PYKDBOOCTEE RSCTOYNLMAME W (W) MHBIM
MHCTDYRUHAME, ROTOPLA MOMYT GbiTh NPEROCTABNENS! HaM#, Hecofnanesse JTHX MHCTDYKLKA NPMBENET K NOTEPE NPas HA rapaHTAK. BOTsl, ANA KOTORLIX HA SepTeHE
YE233H KDYTRLUMA MOMEHT, HeoBX00MMD J3TRTHBATE KANHEPOBAHHLIM JAKEMOMETDMYECKMM KNKYOM. [INd 0BECneyeHitsl MASCHMANEHOR NPOYHOCTA KIEMAA B TEYBHME
BUSrD CPoKa cnywBbl BONTsI, 3aERSkHIE B XONE NPERAPKTENEHDH COOpHA, HEDBXDAMD NOATAHYTE 00 YXE3EHHOMD MOWEHTA.

\Uskladnense, instalscia, pouZivanie a Gdrzba produkiov je pofrebné postupovat presne podla pokynow v manuéli afalebo inych nami poskytnutych pokynov, koré zaistu
bezpeéné pouiivanie produkty podas celej doby Zivotnosti. Nedodrzanim tychto pokynov sa rusi zansa. Skrutky s naznatenou silou utiahnutia, musia byf ufahovane
kalibrovanym momentovim kiéom, Vopred namontované skrutky musia byt znovu wiahnuté podfa pokadovans) Specifikicie, aby kemponenty driali na misste potas
celej Zivolnosti.

Pohranjvanje, instaliranje, uporaba, koriglenje | odriavanje proizvoda freba se vrsil lodno u sklady s uputama u ovemn prrséniku ('8 s drugm uputama osigurenim s nase
strane kako bi s jameéila siguma upaeraba proizvoda kroz cijeli radni visk. Nepostivanje ovih upula pondtava vade pravo na jamstvo. Vil s imdiciranim momentom
zalezan]a na nacru trebaju bib uévrideni kandtenjem zaternog alata s kalibriranim momentom zatezanja. Takodar | veé ubvrdeni vijel trebapu biti dotezani do
specificranog zaleznog momenta kako bi se osgurala ubvritenost tijgxom cijelag radnag vijeka,

Produkty saugapmas, montavimas, naudojimas, eksploatavimas ir priefilra tun bot atlikli tkslial pagal instrukcijas, palssklas Slame vadove ir (arba) kitas msirukeijas,
kurizs mes galime pateikti, kad garantuotume saugy gamenss naudajima per visy jo exsploalavimo laiks, Jei nesilaikysite $iy instruksijy nurodymsy be: reikalavimy, jasy
lefsé | garanlys bus panalkinta i nebegatios, Varilas, nurodantys sukimo momento stiprumg brédinyje, len bati ufver?l naudojant katbruoly sukimo momento verdtarakl].
15 anksto surmontuolus varktus reikia vel priver2ti iki reikiamo sukime momente, kad baty ultikrinlas maksimalus lvitumas per visa eksploalavimo laka.

|zstradajumu uzgiabaiana, uzsiadisana, lietodana un apkope javeic precdizi saskana ar §2)3 rokasgramatd snisglajam instrukesa@m un/ vai cilam instrukciam, kuras més
varam pied3vat, lai garantéty produkta drofu betodanu visd |3 darbibas laika, Nesevaroet Sos noradijumus, jsu tiesThas uz garantiju bek anuldtas, Bultskrives ar noradi
uz griezes stiprumy zlmnjun'os jabit pieskrovatam izmantajot kafordlu griezes ateldgu. lepriekE samontatas skrives ir atkal jAplevel Iidz vajadzigajal griezes
specifikdcial, lai g ksimalu pieguli visd ekspluaticijas laika.

Toodete fadustamine, paigaldaming, kasutamine, kiitaming ja hooldus tuleb 1abi vila tapselt vastavalt selle juhendi juhistele ja'vdi muudele meie poolt pakutavatele
juhistele, et tagada toote ohutu kasutamine fagu s&e uutc eluaja jooksul. Nende juhiste mitejargimine kactab teie diguse garantile. Poldid, millel on jeonise! toodud
poordermomendi tugevus, tuleb pinguiada kalib pidrd ent mutrivétme abil. Eelnevalt kinnitatud poldid tufet uuesti pingutada vastavait ndutavale
padrdemomendi spetsifikatsioonile, et tagada maksimaalne kinnituse fugevus kogu eluea jooksul.

Skladi#tene, namestitav, uporaba, delovanje in vzdrzevanie zdelkov mora biti natanéne izvedena v skiadu z navodili v tem priragniku in / a8 drugemi navodili za
zagotovitew vame uporabe izdelka skozi celotno Zivienjzko dobo. V primeru neupodtevanja teh nawodil, se Iahke razveljavi pravica do garancije. Vijake, kiimajo cznafen
navor, je potrebno zateqniti s kalibrranim navomnim kuéem. Viske, ki so £z sestavijeni, je potrebno znova priviti v skladu z zahtevanim navorom, da je zagotovijena
maksimalna moé skozi Zivienjsko dobo,
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3R compatibility - For SR-based lumingires only SR-Cerlified componenisisensors are to be used (se¢ also: hitpuwww lighting. i
connectsd-bghtingl, The functional compatibility of two (SR-ceried) components/sensors 1o be used in combnation, as well a5 the nvemde puswnlrt)' of any ling-switsh
function used in an SR-based luminaire, is to be released by the master component/sensor supplier. If using a NEMA 7-pin socket on an SR-based luminaire, a full system
verification s requined. Not following this advice caniwill cause risk of damage and non-compéance for which Signify cannot take any respansibility

Cumpaﬂhllldad con SR Can las luminasias basadas en SR solo deben utilizarse companentesisensores con la certificacion SR (vea también

hitp:tww, ighting). La compatisilidad funcional de 2 componentesisensorss (con certificacion SR) que vayan
a ulizarse en cumhma:u&n asi como la posibilidad de anulacian de cualquier funcidn lineswitch wlilizada en una luminaria basada en SR debe ser especificada por el
proveedor del compaonantelsensor maestro. Para usar el terminal de 7 patillas NEMA an una luminaria basada en SR se requiere una verificacion completa del sistema,
Mo seguir estos consejos puede provacar o provocard un riesgo de datos e incurnplimienlo del que Signify no puede hacerse responsable,

Cnmnﬂlbﬂldada SR As Iumunarlas baseadas am 3R sdo apenas compativeis com a ul¥zagio de componentasisansores com cadificagdo SR (ver também:

. raducts/driving-connected-lighting). A compalbilidade funcional de 2 companentasisensores (com cerlficacdo SR) a serem
ullllzze‘ss am cnn|un 0, bem come a possibilidade de sobreposicio de qualguer fungde LineSwitch uiilizada numa lumindna baseada em SR deverdio ser dispeniilizadas
pelo fornecedor do componente/sensor principal. E necesedrio proceder a uma venficago integral do sistema para utilizar uma tomada NEMA de 7 pinos com uma
luminéria baseada em SR. O incumprimento destas recomendagdes poderdlis onginar o isco de danos & inconformidzdes relativaments aos quais a Signify ndo poders
agsumir gualguer responsabilidade.

System Ready kompatibel - Fir SR-basierte Lewchten dirfen nur SR-zertifizierie Komponenten/Sensoren verwendet werden {sishe auch:

hitp:twww Fghting philips co.uk/sem-smealproductsidriving-connected- IlghtlngJ Funkbonale Kompatibadat von 2 (SR-zerifizeren) Kompanenten/Sensoren zur
Verwendung in Kombination eder als Umg lichkeit fir Lei ungsfurnkti in einer SR-basierien Leuchte, freizugeben vom Lieferanten der Master-
Komponente {Sensor), Zur Verwsndung des NEMA 7 Fin-Socket an siner SR-basiertsn Leuchte is1 eine volisténdige Systemverifizisrung erforderich. Dis Nichtsinhaltung
dieser Vorgaben kann zu Beschadigungen oder der Nichieinhaltung von Bestimmungen flifwen, fir die Signily keinerdel Verantwortung ibernehmen kann.

Curm:latlbllrté SR - Pour les lumnaires qui reposent sur |a technologe SR, seuls les composants/capteurs certfies SR peuvent &tre utilises (voir ausst nttp:dwwe lighting,
hilips. co ukioem-amealproducts/driving-connectad-lighling), La compatibilité fanctionnelle de 2 composantsicapteuss (cedifiés SR) 4 uliliser ensemble ainsi que la
possibilitd da forgage da toute fonction d'interupteur da Bgre uliisée dans un luminaine rapesant sur la technologie SR doivent dire rendues possibles par le fournisseur
ofiginal de composantsicapteurs, Pour l'utilisation da la prise NEMA 7 broches sur un luminasre raposant sur |3 technologie SR, une vérification compléte systame est
raquise. Ne pas suivre ces consels pautiva entralner des risgues da dommages et de non-canfarmilé peur lasquals Signify na peut &tre tenus pour responsable.

Compatibilita SR - Negli apparecchi = versione SR devono essere utilizzati solo compoenentifsenson certificati SR [consuta anche; hitp fwwew lighting philips co.ukloern-
emeaiproductsidriving-connacted-lighting). La compatibilita funzionale di 2 componeniiisensorn (certificall SR) da utilizzare in combinazions e la poss¥t di comandare
la funziona lineswitch di un apgarecchio di iluminazione SR, deve essere rlasciata dal fornitore del componente principale’sensars. Per ulfzzare Ialiacca NEMA Tpin su
un apparecchio dilluminaziona SR sono necessans delle verifiche. La mancata verfica pud causare danni par non canformitd per i quali Signify non i assuma alcuna
responsability.
SR-rnmpahhnmt Voor SR«:eschlh:te amaturen dienen alleen SR-gecertificeerde componenten enfof senseren te worden gebruiki (Zie ook

X, 4 1 ¥ idriving-connected-lighting). Functionele compatibiliteit van twee SR-gecertificesrde componanten enfof sensoren die
in mmhlnatle wmten gebeuiki. evenals overbruggingsmogelijkheid van een eventuele LineSwitch-functie die wordt gebruikt in een SR-geschikie armatwur, dient te worden
vrilgegeven door de leverancier van de hoofdeomponent/sensor, By gsbruik van de NEMA 7 pins aansluitbus op een SR«;es\,hlkte armatuur is gen volledige
sysleemverificatie vereist. Hel nlet opvolgen van deze adviezen of he! miet voldoen aan de sysleemversisten geefl risico op schade waarvoor Signify geen enkele
verantwoordelijkhesd kan nemen,
SR-kompatibilitet - Til SR-baserede lysarmalurer méa der xun anvendes SR-certificerade kompanenter/sensorer (s¢ ogsa: hilp. i phil -
emsaagrodumslctwlnga:nnneclad lighting). Den funk‘uane\e kompatibilitet af 2 (SR-cerificerede) kompanenter senserer, dar skal hruges knmblnatmn 'ned hinanden samt

f ttelse af enhver Li h-funktion, der bruges i et SR-baserct amatur, skal frigives af | d af wonend'sensar. Til brug af en

?’ benet NEMA-fatning pa et SR-basere! armatur kraeves der an fuld systemverificering. Hyis disse rad ikke falges, kanivil det medfare en righo for beskadigelse og
manglende overholdelze, hvilket Signify ikke kan patage sig ansvared for.
SR-kompatibilitet - Enbart SR-certfiarade kemponanter och sensorer ska anvindas | SR-baserade armaturer (se dvan: hitp:!iwww lighting. philips. co ukfoam-
emea'products’driving-connacted-lighting). Kompatibilitet mallan fva (SR-certifierade) kumpnnenlcn‘sa«anﬂ! som ska anvandas t#sammans och mql»g"ct atl asu!n&ana
alla LineSwitch-funktioner som anvinds | en SR-baserad armatur kommer att slappas pé marknaden av soms h av
NEMA 7-stftsutag pa en SR-baserad armatur krévs en fullstandig systemverfiering. Att inte folja dessa anvisningar ’ned’ur risk fior skada och |nnehar bnstaroe
efterlevnad som Signify inte tar ndgot ansvar for,
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SR-kompatibilitet - For SH-baserte armaturer skal bare SR-serifiserte komponentersensoner brukes (se ogsa: hito-fwww.bghting philps co.u/oem-emealproducts/
driving-connecled-lighting), Funksjenell kompatibilitet av 2 (SR-serfisens) komponenladsensorer som kan brukes | kombenasjon, samt overstyringsmulighet for en hilken
som helst linjeskiftfunksjon som brukes | en SR-basert lysarmalur, skal frigjeres av hovedkompanentsensorleverander. For bruk av NEMA T-pinners kontakl pa en SR-
basert lysarmatur er del nedvendig med en fulstendig systemverifiserng. Ded & ikke falge disse anbefalingene kanivil medfare risko for sxade og manglende overhaoldelse
som Signify ikike kan ta ansvar for.

SR-yhteansopivuus - SR-valaisimissa fulee kayitda vain SR-sertifioifuja kemponentieja ja tunnistimia (saat lisdtietola csoitieesta hitp:www.lighting.
emealproducts’driving-connacted-lighting). Kahden kdytetidvan (SR-seifioidun) kemponentintunnistiman toimintcjen yhteensopivauden seka SR-valaisimen kanssa
kéytettivan minka tahansa [injakytkintoiminnon ohitusmahdelEsuuden vapauttaa komponenitienfunnistimien paitomittaja. Jos haluat kaytiaa seitsenpiikkistd NEMA-
litantia SR-valaisimessa, jarjeste'ma on tarkistetiava ja vahvistetiava iysin. Jos et noudata tata ohjetla, valaisin saattaa vaurioitua ja =en vaalimustenmukaisuus saatiaa
joutua kyssenalaissksi. Signidy & ole tasta millaan tavalla vashwussa

SR-kompatibilitds - Az SR-alapl vildgitolestekkel caak SR-tanisitasi alksirészek é3 érzekeldk hasznalhatok (43d még: hiip-d AL |
emealproductsidnving-connected-lighting). Két funksiondisan kompatisilis (SR-tanisitass) alkatrész, &rzékeld iletve SR-alapi vilagit utesihe heszarsit vezé'elhe i
haldzatoldali levalaszto kapesokd ceax akkor hasznalnald egyll, ha azok kozds haszndlatal a 16 vezérbeler (szenzor) gyaddja jdvahagyta. T-polusi NEMA
csatlakozdalzatot tartalmazd SR-alapd vildgitotest haszndlata esetdn a rendszer teljes milkodésél ellendrizni kell. Ezen fandcsok be nam lartdsa karakat és nam
megleieldségel okazhal, amién a Signfy nem vallal feleldsséget,

Zgodnuét Z8R-W przypadku Qp'am ofwielaniowych opartych na SR maina stosowad wykacznie czedeiiczujniki z cartyfikatem SR (patrz rdwniez:

. it roducts/driving-connected-lighting). Zgodnesé funkcjonalna dwéch czgscilczujnikéw (z ceryfikatem SR) stosowanych w
porqczenlu ub w zasteps’wm dowoing] funkcji wytacznika w oprawach opartych na SR musi byE zapewniona przez destawee elementu nadrzednage. Przed
zastosowaniem T-stykowego gniazda NEMA w oprawie odwietleniowe] oparie] na SR wymagana jest pelna wenyfikacja systemu. Niepzestrz ie tych zalecen jest
rownoznaczne z ryzykiem uszkodzenia i naruszeniem zasad uzytkowania, za kiore firma Signify nie ponosi odpowiedzialnogci.

Compahbmme SR - ‘-‘e iy curpunle de |Ium|nat bazate pe SR, trebuis 58 52 ubbzeze numar componentelelsanzoni cu cerificars SR (consultal, ds asemenea:
hitp:ftwww, 0500, lighting). Campatibilitats funciionala a 2 camponente/senzon {su cenificars SR) care Irebuie 53 fie
5i iDSIbII-W!E dea anu[a orice functie fneswitch utilizata intr-un corp de ilumnat bazat pe SR, lucn care frebue autorizat ae fumizorul
mnmnmsenzuruluu principal. Pentru utilizarea soclului cu 7 pini NEMA 12 un corp de ilumnal bazat pe SR, este necesard o verificars completd a sistemului
Nerespeciarea acestor recomandin poata duce laiva cauza risc de avarie ¢l neconformitate, pantru cara Slqrufg.I nu sl poate asuma nicio respansabilitate.

Kumpahhdrta s SR - U svitidel SR s2 poudivali pouze SR centlficovana soutastisnimace (viz 182 hitpdhwww| i
lighting). Funkinl kempatibilitu dveu souCast! nebo snimadi (s cerfifikacl SR) pfi poufdl v kombinaci a monest an&:‘.em funkcu LineSwitch, pouli u'anych u svitidel SR,
musi poscudit dodavatel hiavni souddst nebo snimade. Pro pouZiti Tkelikové zasuvky NEMA na svitidie s certifikaci SR je vyEadovane dpiné ovéfeni systému. Nedodrzeni
t&chta aapomtsn[ miZe zpdsobit pedkozenl a nesoulad, za ndZ Signify nanese Zidnou odpovidnost.

SR uy - SR tabanl ay amatirler igin valnizea SR Seriifikal bdegenier’sensarler kullaniimaidir (aynica bkz. b vy pivips co.ukioem-
emea-gmductsl’q rving-connected-lighting). Birikie kullanikacak 2 (SR serifikall) bilegenin'sensonin islevsel uyumiviugu ve SR tabanllaydlnlatrra armatirinde kullani lan
herhangi bir lineswitch igevinin gegersiz kilinma ofas g, ana bileyen/sensor tedarikgisi tarafindan saglanacakir, SR tabanli aydiniatma armaturunde NEMA 7 pimé soketin
kullanifmas igin fam sistem dedrulamasi gereklidir. Bu tavsiyelers uymamak, Signify'in serumiu futulamayacad) hasar risking ve uyumsuziuga reden olabiir,

Kompatibilita SR - Pri svietidlach zalczenych na SR sa smu pouZivat len SR certifikovans kumpunenty.'snmane [pux’l fieZ: htfp=ifwww.lighting,philips co.ukinem-emea’
productsidriving-connecled-ighting). Funkénd kompatib#ty 2 (SR cerifikovanych) kemponentovisnimatov na poutitie v kombindgii, ako aj moZnost zrusenia funkcie
spinaca pouZite) v sviebdle zaloZenom na SR, mé zaberpedit deddvatel havndho komponentw'snimata. Pri pouZiti T-kolikove] objimky NEMA v svietidle zaloenom na 58
savyZaduje overenie celého systému. Nedadrzanie tychto pokynov made spasohitispasobl podkodenie a nesilad, za ktoré spoloénost’ Signify nemate niest zodpovednost.
Tupfardrnra SR - Na 1o pumamid mou feailovia ote SR, mpEne va ypnapanaielvian pive efaptiporaiaetnpec pe matanoingn SR (S eniong:

hbip:fwww Eghling phifips co.uk'sem-smealproducteidniving-connected-lighting). H Asmevpyikf auufardmra 2 efapmmpdmaiarofinm pov (pe moTemeinon SR) mou Ba
yenapomoinBolv o cuvBucapd, xafog ko n GuvarimTa Toepixapwng Urrmr.ouéﬁrnu kemougyiog lineswitch mou wpnomuomoieiTal ok fva gunomkd Tov Pogilera oto
SR, Do mpéme va keweomoinBel amd rov meepunBeur Tou kOpiew sfagriperogiaicinmpa. Do yedon umoSoxne NEMA T axiBuv or gumiomikd mou Baciferan oto SR
omaITETE AP ETahfBEuan ouotiuamog. Av Bev Angdedv umdgn autig o cupfoulic, propel vala TpokknSsi kiviuvog npids Kar pn CUPPOPELICTC, IO Ta oTaia n
Slgnl‘y Bev prropel va avahae kopia euivn.

¢ yeTpo# SR - CasmrbHIKN Ha ctHoae rexHu rori SR coamecTeme 'G.ﬁh(n © KOMIOHEH faMI.laal-Je‘aMi CERTHEMLNpOBAREIMK 15

WENOMb30BAHKSA © TexHonormed SR (ow. Takwe: hitp:iwww lighti ik . DYHRLUMOHENBHER COIMECTAMOCTE
MI:IID[II:J}'EMI:IX 8 COMETaHMN 2 NWIIDHEHTD!:HE MMKOB (I:EPHq:IMlIIFPDEEHHhI& A0S MEMONBIOBAHWA & TEXHONG MER SR;, d TAKHE BOAMORHOCTE TIEPQO PefEnAoLET
yripaaneHms Nobol dyHKLMER yMeHsLeHna apkocTi LineSwilch npu Menok10aanw cBETULHEE HA 0CHORE TaxHONorMM SR enpeqanasTcs NOCTABLLMLOM OCHOBHOMD
KoMnoweTaRaTYMka. A WCNGNE30BAHMA T-KOHT34mworo rHe3na NEMA Ha cBaTANLHMKG Ha 0CHOBE TexHonoran SR Tpefyetca NoNHAR NECaSEKa CHETEMS!.
HecofnioneHwe STX D4OMEHAAUMA C BLICOKDM BEDORTHOCTLH MOKET NPMBECTH X BOZMOKHEIM NOBREXTEHUAM K HECOO CHCTaME! GNELMMKALIAM, 33 KOTOPES
KOMnAsR Signily we HeceT Kkakod-nubo OTEETCTERHHOCTH.
CHBMECTAMGCT W (hYHKUMOHANHA FOTOBHOCT 3@ CBbPIBAHE KbM CHCTEMA 1a ynpasnenne /SR compatibility!- 3a oceemwrenyaTe Tena c arpagexa q:yumnauanna
TQTOBHECT 38 cabp:uaa-e KuM CHETEMA 33 YNDAENIEHNE TPAOBE & C8 MANOAIAAT CAMO KOMOHEHTH CEPTMIMLMDEHN 35 Tadit LEN (MONR BANTE CIEMHMA NiKK:
ing). PYHKLMOHANHATA CHLEMECTMMOCT HA B3 CEPTARAUMPAHI 33 HINCNIBAHE B CCBETUTENHUTE
TENS C B pa.nerac FOTOR#OCT 33 CEB03BAHE KoM CHOTEME 33 YNpaBNeH#e, (SR certfied) koMNoHSHTA/CEHIOPE, KOWTO OF WATONIAAT B KOMBHHELIAR, KEKTD M SbIMOMHOCTTE 38
Wanansaars Ha MbHaTa diy-xy T Ha Mpefieap 0 [0T08M 33 CBLpIaaHe KbM CACTEMa 33 yrpaanerne (SR based oceetiiensw Tena Tpabaa fa Gee
OCATYPEHA OT AOCTAEHWKA HA CROTBETHUA KOMNoHEHT/canaop. Ako ce wineniea konektop NEMA cue T windra va ocemirantinTe Tena ¢ npejeapetenta dyHrynoHana
(OTORHOCT 38 CTLPIAAHE KbM CHOTEME 3 ynpaanenme (SR based Tprtiea 48 o2 Hanpasm NPOBEPKA HA CHEMECTUMOCTTA HA YANETE CHOTEMA U HENHUTE ChCTaBHM
KOMMeHeHTH, HECNA1BEHETO Ha Toal ChBET Mome/ s Q0BEAS [0 PWcK OT NOBPEAA M HECLOTESTCTEWE, 33 KoeTo CHMadal MHTEPHEWEHEN He HOCH OTTCBOPHOCET.

SR kempatibilnost — Za SR pripremljene svietifxe, samo SR certfificirane kempanente/senzori smiju biti kori#teni (detaline dostupno na: hitpoiwww lighting.ohilips co.uk!
oem-emea’products/driving-connected-lighting). Funkcionalna kompatibilnest dvaju (SR cerificiranih) kormpnenti'senzora za korigtenje u kombinaciji, kao | moguénasti
prisilnog preklopa funicija prekiapanja mreZe kori#tenog u SR pripremijenim =vjediljkama treba biti potvrdana od strane dobavijata master cdnosna senzor SR kemponenti.
U slutaju koristenia NEMA T-pin konekiora na SR pripremljenim svietiljkama, potrebna je cjelovita sistemska verifikacija te kombinacije prije koristenja. Nepodtivanje ovog
savjeta e stvamo ili polencijalng uzrokovati rizik kvara ili nepravinog funkeioniranja sisterna za koje Signify ne moZe prauzeti odgovomost,
SR (system ready) suderinamumas - Sviesluvuose su SR gatma naudati fik SR sertifikuotus kompanentus / piiklius (taip pal 2iorekits: hitp: 1 A
oem-emea'productsidriving-connected-highting ). Kemponenty | jutikli hekéjas buri uZtirindi tinkama, dviejy lSR sertifikuoty) komponenty Julikiy, kurs bus ’audujarrl
kart, funkcing suderinamuma, 1aip pat galmybe panaikint bet k«nq Jinio perjungimo funkcis, naudojama Svisstuve su SR, Jei SR Swisstuve naudo,amas NEMA T
kontakiy lizdas, bdfina papildomai atiikti visos sistemos patikra. Siy nuradymy nesilaikymas gali jlakoti sugadinima ir nesuderinamumafneveikima, u} kuriuos

utilizai Tn asociere, preuu

LSlgnify” neprisiima jokios atsakormybés.

SR saderiba — Gaizmekjiem uz SR bazes ir izmantcjami tikal SR sertficiti kompanantifsensor {skatl ar: bitp:/lwww lighting. philipe. eo. ukfoem-amealproductsidriving-
connected-ighting). Funkeiondla saderiba starp diviem (SR serificitiom) kompenentiem/sensoriem, kurus izmantes kepa, ka ar, ignoranas isspdias jebkuras linjjas
parslégianas funkcijas, kas tiks zmantotas SR bazes gaismeldog, ir jsniedz galven komponenta ! sensora piegadatajam. Ja zmanto NEMA T - pin ligzdu kopa ar SR
bazéto gaismekli, verfikicia ir obligata visai sistémai. %?ieteikun'a neievérosana var radit | radis kaitéjuma un nealbdsfibas risku, par kuru Signify nevar uzpemties nekadu
atbildiou.

SR ishilduvus - SR-pahiste valgustite puhu tuleh kasutada ainult SR-serifikaadiga komponente/andureid (vt ka: tho:www lighting. philips.co uk/oem-emeaproducts!
driving-connecledlighling), SR-serifitsesntud seadme/andur 1amija peab lubama ja vastulama kahe xombineentud SR seadmelandur funkisionaalse dhilduvuss ja
juhtscone (Lineswitch) funklsiooni kasutamisel seadete alistamise SR valmidusega valgustis, Kui kasutate SR-pahusel valgustil NEMA 7-pin pistiut, on vajais sisteemi
vastavuss LEelik kontroll, Selle ndude mitiejargimine vaib pohjustada kahju lekkimist jz millevastavust, mill eest Signify el vastula.

Zdnudljivost s SR — Za svetilke, ki tamefjijio na SR, se smajo uporabiti same cerificirane SR komponente | senzori, {glejte tudi; hilp: ting. philips co.ukfnam-
emealproducts’driving-connacted-lighting). Funkclonalng zdruZfivest komponent | senzarjev. ki jih je treba uporabiti v kombinacs, kot ludi moZnost preglasevania katere
koli funkcie linjskena stikala, mora sprostiti glavni dobavitel] komponent { senzorjev. Ge wporabljate 7-pin vtiénico NEMA v svetilki, ki temelji na SR je potrebna celovita
verifkacija sistema. Neupostevanie teh navodil lahko povzrodi Skodo in nesklednosti, za kar podietie Signify ne prevzema nobene odgovomosti
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Pleaza inform yourself about the local waste disposal, separation and collection system for electrical and electronic preducts and packaging. Please act according fo your
local rules and do not dispose your old product and packaging with your normal household waste. The correct disposal of the packaging, your product andior batteries will
nelp prevent potential negative conseguences for the emvirenment and human health. Batteries should be dispesed separately from the municipal waste stream via
designated collection facilities. When disposing a product that containg non-user replaceable batieries, the non-user replaceable batteries shall be removed by a professional.
Bitte arkundige Dich nach dem orilichen Entsorgungs-, Trenn- und Sammelsystem fiir elekirische und elekironische Produkie und Verpackungen. Richte Dich bitte nach den
geltenden Vorschriften in Deinem Land und entsorge Deine Altgerite nicht iber Denen Haushaltsabfall. Durch die komekte Entsorgung der Verpackung, Deines Produkis
undigder der Batterien/Akkus werden Umwelt und Menschen vor miglichen negativen Folgen geschitzt. Batierien/Akkus midssen separat vom stidiischen Abfallsystem Ober
dafir vorgesenene Sammelstellen entsorgt werden. Bl der Entsorgung sines Produkts, das nicht vom Benutzer austauschbare Batterien/Akkus enthilt, sollten die nicht vom
Benutzer austauschbaren Batterien/ikkus von einer fachkundigen Person entfemn? werden. Weitere Informationen dber die Entsorgung Ihres Produktes und der Batterien
finden Sie unter wwe signify comide-de/sustainability.

Veuillez vous informer sur le systéme de collecie local, et sur |a procédure de i &t de collecte des produits alectriques et électroniques, et des emballages. Veuillez vous
conformer aux consignes locales, el ne jefez pas voire ancien produit et son emballage avec les ordures ménagéses. En respectant ces consignes pour metire au rebut
I'emballage, le produit etiou les piles, vous contribuez 4 respecter l'emvirennement et la santé des personnes. Les piles ne doivent pas &ire mélées sux ordures ordinaires
mais jetées sur des sites séparés prévus 4 cat effet. Lorsque vous metiez au rebut un produit contenant des piles non remplagables, celles-ci doivent étre retirées par un
professionnel.

Houd rekening met het Iokale systeem voor afvalschesding en -inzameling wanneer u elektrische en elektronische producten of verpakkingen weggooit. Neem de lokale
regelgeving in acht en gooi je owde producten en verpakkingen niet weg met et normale huishoudelijke afval. Het corract wegwerpen van de verpakking, het product enlof
iatterijen helpt mogelijke negatieve gevolgen voor het miliew en de menselijke gezondheid te voorkomen. Batterijen moeten gescheiden van huishoudelike afvalsiromen
worden ingeleverd bij speciale inzamelpunten. Wanneer je een product weggeoit met batterijen die niet door de gebruiker kunnen wordan vervangen, moeten die batteren
door een professional worden verwijderd.

lInférmess sobre el sislema Iocal de eliminacion, ssparacion y recogida de rasiducs de producios y envases elécticos y slecirdnicos, Aclie de acusrdo con las nomas
lecalss y no tire &l woduclu ﬁntguu)' su embalaje & la basura doméstica normal, La eliminacion comssta dsl embalajs, ds su producto yio de las pilas contrbuird & evitar
posibles cor para el medic i v |a salud humana, Las pilas deben eliminarse por separado del lyo de residuas municipales &n las mstalacones
de recogida designadas, Cuando deseche un producto que conlenga piles no susiuibles por &l usuario, un profesional deheré relrar a5 pilas no sustitluibls por &l usuario,
Informe-se sobre o sistema local de elimnagao, separagao e recolha de residuos de embalagens e produtos elétrcos e eletrénicos. Proceda em conformidade com as regras
locais & ndo elimine 2 produlo antigo & a respetva embalagem juntaments com os residuos deméslicos normals. & elimnagdo correta da embalagem, do seu produls eloy
das pilhas ajudard a pravenic potencais consequincias negativas para o ambiente & para a sadds humana. As pilhas devem ser eliminadas am separado do fluxs de
residuas urbanos através das inslalagtes de recalha designadas. Quando se eliming um produte que contém pilhas ndo substituives pelo utilizador, estas devem ser
removidas por um prolissional.

& praga di informarsi sul sistemna locale di smalbmento, separazione e raccolta dei rifuli per prodotti eletirici ed elstironic & imballaggi. Si praga di agire seconda e regole
locali & di non smalre il vecchio prodetle e limballaggic con i normal rifiti domestici. Il corretlo smalbmento dellimballaggio, del prodeile efo dells batlerie aiuterd a pravenire
potenzial negaliva per | & I salute umana. Le batlere dovrebbera essere smaltite separalaments dal flusso o rifiul urbani tramite sirusture di raccalta
designate. Guando si smaltisce un prodolio che conlisne batterie non sostituibili dall'ulente, le battedie non sostituibili dallulente deveno essera imasse da un professionista.
Huld dig orienteret am den lokale affaldsordning, -sorering og -indzamling for elakiriske og slekironiske produkier og emballage. Falg de lokale regler, og bortskaf ikke dine
udtjenta produktar og emballage sammen med almindeligt husheldningzafiald. Komekt boriskaffelsa af emballagen, produktet ogieller batterier er med til at forhindre negative
konsekvenser for mifjeet og menneskers sundhed. Batterier skal bortskaffes separat fra den kommunale affakdsstram via saeeskilte indsamEngsordninger. Ved boriskaffelse
af el produkst, der indeholder batterier, der ikke kan udskiftes af brugaren, skal batierieme fiares af en fagperson.

{a sehvaa palkalllsos a sahko- ja eletlmnukka!unnmacn sekd pakkausien havitys-, erolelu- Ja keraysidrjestelmasta. Noudata paikalisia médrdyssid, alaka navita vanhoja
fuottedta ja pakkauksia tavallisen keditalougiatiesn mukana. Pakkauksen, uotteen ja/tai paristojen asianmukainen havittiminen autiaa ehkiisemain mahdollisia haitioja
yrpdrietille ja ihmisten terveydelle. Paristot on hivitetiavi whdyssuntajatizesti erilldin madritetyjen kerayspisteiden kautia. Muita kuin kayttdjan vaihdetiaviesa clevia
paristoja sisaltivid tuotieita hivitettdessd muiden kuin kiyttEEn vaihdettavisea olevien paristajen paistaminen on jatettavd ammattilaisen tahidviksi.

e fill att skaffa dig kunskap om de lokala systemen for bortskaffande, sortering och insaming av avfall géllande elekiriska ach elekironiska predukier och finpackningar.
Agera i enlighet med lokala regler och slang inta bort dn gamla produkt och farpackning fillsammans med vanligt hushallsavfall. Komrek: bortskaffande av férpackningen, din
produkt echieller battarier hjdlper fill att forebyoga potentiella negativa konsekvenser far mifén ech fir manniskors hilsa. Batierier ska slingas separat fran det kemmunala
avfallzflde via sdrskilda insamlingsanlaggningar. Nér du slanger en produkt som innehaller batterier som inte kan bytas ut av anvandaren ska de batterier som inte kan bytas
ut av anvindaren avldgsnas av en yrkesperson.

‘ennligst informer deg setv om det lokale avfallshandterings-, separerings- og mnsamli temet for og iske produkier og & . Opptre i henhald
il lokale regler og ikke kast det gamle produkiet og emballasien sammen med vanlig husholdmrqsavfall Riktig avhending av emballasjen, produktet cgveller batteriene vil
Ledra til & forhindre potensielle skadelige falger for miljeet og personers helse. Baiterier ber avhendes separat fra kommunalt aviall via anviste innsambngssteder. Ved
kassering av &t produkt som innehaclkier batterier som ke kan skifies ut av brukeren, skal battersene som ikke kan byites av bruker flemes av en fagperson.

EvnuepwBEeite yia To Tomed odomua Sideane, Sameoiousd ko culhoyi amcdAfray yio nAEKTE K Ko AZKTRoVIKG TpoRivTa Kol ougseuaics. EvepyEitt oupguva pE
TOUG TCTTIKO0G 00 KOvOVES K1 Ly OTToppITITETE 10 TTaAIG oag mpoidy Kal TN GUOkiwadia mou poadi we Ta guvidn orxioxd amoppiypora. H gwom) amdppiyn g guakiuaiag,
TOU TpoEVTOC Tog Akl Twy pmatapiiy Bo cuuBahel oy amoguyn TS apviTIKGY SUVETTEIRY yia T0 TIEp SOy kal T avpdimivn vyeia. O prarapieg Ba Tpdmen va
CTOEOITITONTEN YWPITTE G0 70 PECIE TLV QOTIKGAN CITTE0PI LUATUIV HEGW Tuy KaBopiopiviey sykaracTaoiuy aukhoyic. Komd my amdpongn svig mpoidvog Tou TEPIEYE]
yrrarapies mow Sev cnmiRaiFTavTon omd Tov YPRaT. QUTEC TDETE Vi OPaIpo IVTal aTd ETayYEAUaTIA.

Litien elekinkli ve elekironik Urinler ve ambalajlar igin yerel atik alma, ayima ve toplama sistemler hakkinda bilg: edinin. Litfen bulundugunuz bolgedeki yerel kurallara
wygun hareket edin ve eski Grin ve ambalajinizi normal ev atiklanimzla birikie atmayin. Ambalajin, rindnizin velveya pillarin dogre sekilde allimas gevre ve insan saghg
in olasi olumsuz sonuglanin énlenmesing yardimel olur. Pillerin Szel toplama tesislen araciligiyla belediye atik kolundan &y bir sekilde atiimasi gerekir. Kullanio tarafindan
degigtilemeyen pil bulunan bir Urind atarken pikn bir profesyonel tarafindan gikanimas: gerekir,

Mons, 3aND3HAATE C8 C MECTHATA CHCTEME 38 MIXFLNAHS, PAIIENAHE W ChiMPEHS HA DTNANLM OT ENSKTRMHECKA i BNSKTPOHHM NPOYKTY W onakoskt. Mons, feAcTesime
3 ChOTAETCTAME C MECTHWTE NPATKNG ¥ HE WIXESPNARTE CTAPWR MPG/YRT W ONEKOBKATA 388040 ¢ COMKHOBEHNTE BUToBA 0Tnambi. [IPEBMITHOTO WIXBLPNAHE HA ONEKDBATA,
%2 Bawmn npopysT wina GaTEPHY LIS NOMGTHE 18 02 NPENOTEPETAT NOTEHUMENHM HEFATMEHN NOCNSMUE 33 DKOM=ATA SPE/E ¥ YOBBWKOTO 3pase. barspuire pabea 0a
8 MIXEBRIMAT OTOSNHD 0T NOTONE Ha BUTOBATE OTNAABLM HPE3 DMPRASNEHHTS 33 USNTA chiMpaTsntW nyssTose, Mpn RIXELPAAHS HA NPOAYKT, KOATO ChObpwa Gatapan,
SQATO HE MOTAT 13 ©F 3aMEHAT 0T RoTPEGHTENA, ChuuMTs THROEA A48 GolaT DTCTDAHEHM OT CrIELUManMCT.

Erdeklddiin a2 elhasznall elekiromuos és elekironikus termékek és csomagolasuk helyi szelektiv gyljtésérdl £s Analmatlanitdsardl . Kivasse a helyi szabélyozasl, &s ne
helyazze az elhasznalddott terméket haztartasihulladek-gylitabe. A csomagolss, valamint az elhasznalddott termé gs/vagy akkumulatorok megPeleld aralmatlanitasa segil
megeldzni a kamyezel &s emberi egészsag karosadasal. Az akkumulatorokal killin, a hely anxormanyzat alial megjelolt helyen kel gylijteni, &5 nem szabad a haztartasi
hulladék kizé kevarni Gxet. A nem cserélheld akumulatorokat lartalmazs termékek Srlalmatlznitdsakor a nem csarélhetd akkumulatorokat szakembermek kell eltzvalitania.
Seznands sa 2 lokalnim sistemom odstranjevanja, lodevanja m zbiranja elekiréne in 2l ke opreme ler embalaze. UpoBtevajle lokalno zakonodag ter starega izdela in
embalake ne odlokle med obelajne gospodinjske odpadke. S pravilnim odlaganjem embalake, delka miall bater] med odpadse boste prepredili marebilne negativie
posladica na okoljs in zdeavie udi. Bateri) ne smete odlodil med gospodinjske odpadke, termved na namenskih zbimih mestih. Ce odlagate izdelek, ki vsebue baterije, ki jih
uporabnik ne more zamenjati sam, bo takéne baterie odslranila strokovna oseba.

Infarmiraita se o lokalrom sustavu 2a odlaganje, odvajanje | prisupljanje elaktifnih | elekironiZkih proizveda | ambalaZa. Postupajte u sklady s lokalnim propisima i ne odlaZite
stare proizvode | ambalaZe s uohigajenim kucanskim eipadom. lspravne odlaganje ambalaZe, proizvoda Ul baterija pomedi Ge u sprefavanju moguéh negativnih posljadica
za okeld | zdravlje fudi. Baterije je petrebne odiagati odvojeno od kemunalneg otpada na za to predvidenim edlagalidtima. Kada odladete proizvod kejl sadr® baterije keje
korisnik ne mode samostalno zamijenit, te ée baterije uklonit struZnjak.

VHPOPMAEATE G 38 NOKANHWOT CHCTEM 33 ipnase, ONIRNYBAKS W COBMPaS OTNAJ O eNEKTPHYHIA W eNERTROMCKM NPOWIBO/H W NaKyaakka. [oCTanyeajTe BO COMACHoCT
€O BEAWNTE NOUANHM NPOMMGHA ¥ HEMOTTE 3 TH fIpnaTe CTapMoT NOMAB0M W N2KYSaHET BO OBW4HMOT 0TNAA 0f ACMaRMHCTEOTO. TpaEMNHOTO GIpnake Ha naKyBarEeTo,
NPOMABOACT Wik GaTepudTe ke NOMOMEE A3 CE CNPEYAT NOTEHUAJANHATE HETATHEHIM NOCNEIMLN 33 MASOTHATA COBOMHA W 402e4K0TO anpasje. BarepwuTe Tpeda aa ce
ipNaaT oNeNHD of OMWUTHHCKAOT CACTEM 38 0TNAN NDEKY HAIMaHes colupee ofjexTy. Kora dipnare sexoj NRORIBOA LUTO cOAPXE GATENMK LUTO HE MOKE 3 CE JAMEHAT,
THE e CB GTCTPAHYBAAT 0 CTRAHA HA CTDYHHO NULE.
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Infarmi@ete se o lekalnem sistemu za odlaganje, odvajanje i sakupljanje otpada za elekiriéne i elekirongke proizvede | ambalafu. Postupaite u skladu sa lokalnim pravilima i
ne odlaite svoj stari prozvod | ambalaZu sa uobiGajenim kutnim otpadom. Pravilno edlaganje ambalaZe, proizvoda ifili baterija ée pomadi u spreéavanju petencijalnin
negativnin posledica pe Evoinu sredinu | zdravije ljud:. Baterje freba odlagati odvojeno od toka komunalnog ofpada putern odredenih objekata za prikupljanie. Kada odlaZete
proizvod koff sadrE baterije keje ne moe zamendi korisnik, te baterije e uklonit prefesionalac.

Informujte =& o mistnim systému likvidace a tfidéného shéru elekbrickych a elextronickych wirobl a baleni. Poswupujte v souladu s misinimi pfedpisy a nevyhazujte staré
vigrobky do béEného komunalnivo edpadu. Spravna likvidace produktl a bateni pfispiva k ochrang pfipadnych neZadoucich viv na Zivotri prosifedi a zdravi oscb. Baterie
|& tfeba zikvidovat samostaing mimo vefejné sklddky prosifednictvim specializovanych sbémch mist. PR likvidaci vyrobku ebsahujicih baterie, kieré nejsou uZivatelsky
vyménitelng, musi uZivatelsky nevyménitelné baterie vyjmout odbomik.

Zistite si informacie o miesing] likvidacii odpadu, sysiéme separovanghe zberu elekirickych a elekironickych virobkov a cbalov. Postupujie v silade s miestnymi predpismi a
nevyhadzujte staré wirobiky do bezného kemunaingho odpadu. Spravna likvidécia produktov a baténii prispieva k zabraneniu pripadnym neZiaducim vplyvom na Zvoing
prosiredie a zdravie osdb. Batérie treba ikvidovat samostaine mimao vereine] skladky prosirednictvom Specialzovanych zbemych mésst. Pri likvidaci wirobku obsahujiceho
ibatérie, kioré nemdZe vyberal pouZivatel, musi viber nevymenitefnych baténii vykonal edborny techni.

NalaZy we wiasnym zakresie sprawdzié mfo"ma.cle o Io-:alnyu' placowkach odbiarajacych zuiyte produkty elektryczne i elekironiczne oraz opakowania po nich. Naledy

bezwzglgdnie prz: ¢ Iokzlnych p k: wyrzucania urzagzen | opakowan razem z odpadami korr‘.nalny"u Wiasciwe usm"»eae zuiytego opakowania,
produkiu ilub baterii pun'oze unikngd patencialnych szkodliwych skutkdw dla srodowiska naturalnego i zdrowia ludzi. Baterii nie wolno wyrzucat wraz z odpadami
xomunalnymi. Naledy je zanosié do wyznaczonych punktdw zhidrki. W przypadku utylzacii produkiu zawierajarego baterie niep jg0e wymianie przez uzy ika,

powinny one zoskad usunigle preez specjalste.

Informagi-va cu privire I sistemul local de colectare, separare 5i eliminare a deseunkor pentru produsele elecirice i elecironics i ambalajele scestora. Acfionali in conformitate
cu regulile locale 5i nu ebminali produsele vechi 5i ambalajele Tmpreund cu degeurile menajers obisnuits. Eliminarea corsspunzitoare a ambalajelor, a produsului silsau a
baterilor va ajuta la prevenirea consecintelor poteniale negative pentru mediu 5i sanatatea umana. Batenilz trebuie elimenate separat de sistemul municipal de gestionare &
degeunior pan intermediul unitifilor de colsctare desemnate. Atune cand slimanali un produs care confine baterii ce nu pot i inlecuite de utilizator, acests bateni trebuie
ndepariate de catre un specialst,

Informahuni pér sstemin lokal te hedhjes s& mbeturinave, ndarjes dhe grumbullimd pér produkiel elekirike dhe electronike dhe paketimin. Veprond ne perputhje me rregullat
loiale dhe mos & hidhn: produktin e vieter dhe paketimin me mbeturinal e zakonshme 18 shigpisé. Hedhja & dubur e paketimil, produktil dhedose baterive do 18 ndihmoje né
parandalimin & pasojave t& mundshme negative par mjgdisin dhe shéndelin njerazor. Baterité duhet 18 hidhen VBGIES NGa (Tyma & mbeturinave urbane népeérmst pikave &
aulorizuara t& grumbullimd. Kur hidhni njé produki a2 pérmban bater g& nuk ndérrahen nga pérdaruesi, kéto bateri duhet bé higen nga rjé profesianis!.

Lodau, wepazistieties ar infarmaciju par vietejo all k-1umu Fvidgganag, nodirianas un savaks sigldmu elekiriskam un precam un iepakojumiern. Rk
atbilstedi vietgjiem nolel un nel d un jurniug kopd as p jier sadzives atkrtumiem. lzstradajuma unival batenju pareiza
licvidBtana palidzas novarsl lespijamu nelabuél‘gu ietekmi uz vidi un cilviku vasal‘m Baterijas Jalukv¢§ atsevidk no padvaldibu atkritume plismas ar im nolikam Tpadi
paredzily savakBanas uzoamumu starpnsectbu. Likvidgjol produkty, kas satur balerjas, kuras lielotajs nevar nomanty, profesiondlim i ji m £7s batenjas.

SusipaZinkite su viatine elekiros ir elekironiniy gamlnlr.. hel pakunt i akq Salinimo, radiavime ir surinkimo sistema. Lakykites vieliniy ,alsykllq ir naifmeskite sano gaminio
bei pakuotés kartu su jprash buitimimes afliak . gaminie ir (arba) baterijy Bmetimas padés |§\-eng<| galimy neigiamy pasekmiy aplinka ir 2moniy
sweikatai. Baterijos tun bati ismestos atskirai nuo kemunalingy a!hakq srauto tam skirtais surinkime jrenginiais. [Smetant gaminj, kuriame yra naudotojo nekeitiamy baterily,
naudotojy nekeitiamas baterijas turl Bimti profesionalas.

\ige ennast kurssi kohalku elekiri- ja elextroonikatoodete ming pakendite kasulusest kirvaldamise, soreerimise ja kogumise sUsteemiga. Jirgige kohalikke eeskiqu jargi ning
drge visake vana foodet ega pakendeid olmejddimete hulka. Pakendi ja vana toole jaivdi akude nbuetekehane kasutusest kirvaldamine aitab valtida vaimalikky negaiivset
miju keskkonnale ja inimeste tervisela. Akud tuled kasutusest kirvaldada almejaatmetest erald ning via selleks etle nahtud kogumiskohia. Kuf kirealdate kasutusest loote,
mis sisaldab akusid, mida kasutaja ei saa vahetada, peab need akud toolest eemaldama kvaliftseeritud spetsialist.

C MHdopMaLmMed ¢ MECTHRIX CACTEMAX pa3IEnsHoT cCDa W yTUNWSALIMK TAKMX OTXOROE, KK INSKTPMUECKOR W ANEKTDONHOE OOOPYA0BaHKE, 3 TANKE YTIAKDEKa
DEROMEHTYETCA OIHAKOMWTECA camocToRTemsHe. CoBningaie pes i@ HOPMATHEHLIE TD W HE B AT2 OTEMYHHELLEE WATENME BMECTE € OBkIYHBIM
GLITOBLM MyCOPOM. TPABMNEHAR YTHNWIALUMA STCTYMABLETS HIGENHA WKW BaTapai NOMOSET YMEHLLAATE HETATHEHLIE NOCTENCTEAR u,nn CADVHAKLLEA CPantl mnpam
nioped. Batapen CNegyeT yTANHIMPCaaTs OTAENEHO OT BITOBLIX OTXON0A Hepes CEUMansHaIe MykkTsl chopa. Ecrm kspenwe ocHalyes ¥ . He npear

LA CAMOCTORTEMBHOR JAMEHE!, KX LOITREH HIBNEYE CELMANWET.

PeroMEHIYEMO CAMOCTIRHO DIHARCMATUCA 3 iHchopMayicsa Npo MICLERI CHCTEMM COPTYBAHHA | yTHNIZa4i BiOXOMJB ENEKTEWSHOND Ta ENEKTEOHHDM 0GNanHanHA | TxHeorn
nasyBaHKA . [[#Te SAN0BOHG 00 MICUEBKX NEEBAN | HE BARMIAATE cTapwh BUDIG | AOre YNakoEry paiow ¥ 18uqaftesi nobyToermu Bioxogams. Mpasaneya yTenizaws
YNakoBKM, BUpoBy Talabio asyMynAToDE A0NOMOKE 3aN0GIr NOTEsiAHMM HEFATHEHMM HACTITKAM ANF DOSKNNA T8 350P0B'A MIODEA. AKyMYNATODY CIID YTANIZYEETH CEDEMD
3l NOTORY KOMYHaMEHAX BiGogis Yepes creuianksd Micus ans 160py. Nig Yac yTrizavil Bupofy. WO MICTHTE ByMYNATOD, AKMIA HE MOKE 3aMIHIOBATH KODWCTYESY, TAKMA
FYMYNATOD MAC BUMYYETH Nporhecionan.

YBATA: Huerde BH 3HAALETE BCE M HA 3 ! f Ha IHEHKM, BIGNOBIOHD, NEPED MMM IMCTRYRLiAMM 3 Deane:
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DK - Frakobl, fer service
NG - Koble fra for service
Fl- Irrota pistoke ennen husltoa

IT - Tagliere & prima di fare
5P - Desconectar antes de manipular
SE - Bryt strommen fore lampbyte

ML- § fulien voor GZ - Pied servisem se odpojte 5K - Odpajit prllrd u‘drzbuul .
= ik TR - Servis yapmadan énce baglantiy kesin 51 - Pred servisiranjem izkljucite svetilko
it "_ at_n o HR - Prije servisiranja iskljucita HU - Karbantartas eldtt hilzza ki a
EE- Katkesta elekf toide enne vaigus8 GR - AmoouvBioTe piv ammd ™ ouvTipnon csatlakozdt
hocldusteamornt i
BG - MIKNK4ETE NPEaM COPBHI PL - Odigcz przed serwisowaniem
PT- Desconecte antes de fazer a RS - OTkniounTe Nepep, oBCIyRHBAHHEM RO - Deconectati-vd inainte de intretinera
manutengio LV - Pirms apkopes atvienojiet to

GB Luminaire has basic insulation betwssn Low Voltage supply and RO Corpul de iluminat dispune de izolalis de baza inire sstemal de
condral conducions dlimentare de joasé si conductorii de control

gp La luminaria tiene un alsiamiento basice entre la alimentacidn de baja cz Ve syitidle je mezi vodi¢i napajeni a fizeni zakladni izolacs
tansion y los cables de la sefal de control TR Armatur, Algak Gerlim beslemesi ile kontrol felkenled arasinda termel

PT A lumindria tem um e basico entre a Gao de baixa iznlasyona sahiptir

tensdo e os cabos de sinal de controlo HR Sujetiljka ima osnovnu izolaciju zmedu napajanja | upravljatkin

DE Die Leuchte verfigt iber eine einfachen |scfation zwischen der konektora
Nigderspannungsversorgung und den Steuerleitungen GR To gumamkd Siobie amed pdvwan peratd T xaunhis 1hang

FR Le luminaire comporte une isolation de base entre 'alimentation ToopoBoniag ko Ty apwyiv Ehygou
basse tension et l2s cables de contrile BG QERETHTENHOTE TANG HMA OCHOEHE WIDNALKR MEKDY 3AXDAHEAHETE

IT Il grada di isalamento tra il conduttors di alimentazions ed il HACKD HAMPEMEHHE W KOHTPOMHHTE NPOBOIMALM
conduttore di segnale & basico RS CeETHNLHA ofnagaeT GaI080R ANEKTPOWICNALMER MeXTY

ML Armatuur heeft een i tussen laagspannings-vosding &n HW3KOBONETHEM BN0=0M NHTAHWA W YNDEENAKWHME NPOESIHHEAMM
cantrale bedrading 5K Svietidlo m& zakladnl izetsciu medzi vodiémi zdroja nizkeho napatia

DK Armaturet har enkedsolenng mellem lavvoltsforsyningen og a riadiacirni vodicm
styreledningame LT Sviestuvas turi elementarnia izofacija tarp 2emos jfampos maitimima ir

SE Amaturan har ankelisolering mefan Mgvoltsfaredrningen och valdyrno laidy,
styrledningama v Gasmeklim ir pamata zolacia starp zemsprieguma barofanas un

NO Armaturet har enkefsolaring mellam lavvalisforsyningen og vadibas aprikojuma
styreledningene EE Walgusti| on pahiisclatsioon madalpinge toite ja jutimisseadmete

Fl ‘Valaisimessa on perusenistys sydtigjdnnitieen ja ohjausjohtimien wvahal
walilla sl Svetilka ima osnovno izolacijo med nizkenapetosmimi napajalnimi in

HU A lampatest kisfesziltségl &3 szabalyozd bemenetei galvanikusan ragulacijskimi vodniki
&l vannak valasziva

PL Diprawa posiada podstawowa izolacje pomisdzy modulem zasiania
niskonapigciowego | przewadami sterujgcymi

GB The contrel gear andlar the exterra flaxibla cable concalned in 1his luminale RO Mamh]Jl s s canlul fedbl] exdem canirul n acest aparalie lur-lpe' frenule
sl'ad u;ljy b repiaced by [he manufacturer or his sorvice agenl or a smiar *low muma de producaior sau da ageniul dcac'\uai: saudcug?fsa

m The light scurce cantained in this lumenaice is not repiace milara caificatd. Sursa ce umind i acest g inal ry
n case ol damage: repiace the luminaire. :nal:" Friocutd, n caz de duberiaran fioo® aparatul de ilaminat

E! El driver o el cable flexibla contenida en la lumnania scho podra ser susthuido po HU A Empatesten tadhati mkddiesd rarelviryt dsivagy a kilsd rugaimas kibet

el labricanle o u agerie de servido o por una persona cualifcada, La fuente dl- csak @ quind, a gyartval sterzodai cig vagy megfeleld kipesitéssel rendelkezd
canl al 8N &=%3 Lminana no es reemplazanla,en case de dafacio se axakerber coertlhed ki, & lendamis chben & Mapaesien nem chandhall,
'“"'4"“”3 8. luminaa, meghibdsodis esetén counde  teles [Amoateatel

BT 0 flaxive! nesia lumindria 54 devem . )
sar!u:n:ul:me par: ‘anrmma [T ;aia el agente de senige ol TR Bu amatiirds buunan kentrol bertibal ve | vaya haric ssnei kabio mm
al.eﬁ.ada paa fal. A forde 48 luz resta iminarando & s.nhsh*.nlvnl A caso I'FBI e&a MM 3erva temalcial veya benzer oF kal‘ye ki tara

avaria,substitia a luminria. d rén' n:mBu an'nalmdlah.ll.l'mr g Kayrad)| dedstinlomesz, hasar
DE Eas:;ldur‘.nl.tll'ajll;‘nnm“ Bemjel udmmu:lnrd;z‘ms ‘Ielmnln RS CLNTIRGS Ao CoNERINE.
nsehlusstabol dirlin nur vorn Haesi ur sanam ans] oo
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